
MORE
THAN

YOU
EXPECT

Du dayboating au party-boat et jusqu’à la croisière, 
le DB/37 est la promesse d’expériences exceptionnelles.

From day boat, to party boat, to cruiser, the DB/37 
promises exceptional experiences on the water.
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A UNIQUE OFFER

Véritable party-boat, il offre également, grâce à un 
aménagement intérieur optimal, la possibilité de séjours 
prolongés à bord. Le tout avec style et allure grâce à sa 
ligne élégante.

A true party boat, with an optimal interior layout, she 
also offers the possibility of extended stays onboard… all 
of this with the stylish allure of elegant lines.

Cabine avant / Forward cabin
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MORE STYLE 
Benefiting from all the savoir-faire and creativity of 
Jeanneau, the DB/37 features a streamlined silhouette 
designed by Camillo Garroni, with a distinctive 
personality.

Héritier de tout le savoir-faire et de la créativité de 
Jeanneau, le DB/37 dispose d’un design épuré, au 
caractère affirmé, signé par le designer Camillo Garroni.

Subtly Distinguished
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MORE  OPEN
This model perfectly represents the DB Yachts 
line, upholding the core principles that made 
the DB/43 a success.  The deck plan privileges 
exterior space and easy movement on board, 
and while at anchor, side terraces can extend the 
cockpit toward the sea.

Ce modèle incarne parfaitement la gamme 
DB Yachts et reprend les principes cardinaux 
qui font le succès du DB/43. Le plan de pont 
privilégie l’espace extérieur et la circulation à 
bord avec, au mouillage, des terrasses latérales 
qui prolongent le cockpit vers la mer.

Experience complete freedom
Terrasses ouvrantes électriques / Electric opening terraces

Passavants encastrés / Deep sidedecks

10 11



On one level, the immense exterior living space 
fully opens onto the sea. The forward cockpit 
is easily accessible for taking advantage of the 
two sun loungers on the forward sundeck. 

De plain-pied, l’immense zone de vie extérieure 
s’ouvre totalement sur la mer. Le cockpit avant 
s’avère facilement accessible pour profiter des 
deux chaises longues du bain de soleil avant. 

Share pure emotions 
in generous comfort

Cockpit avant / Front cockpit
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Guests will fully benefit from the functionality of 
the central island galley:  its large Corian countertop 
becomes a gathering place for enjoying refreshments 
and special moments together.

Les invités profitent pleinement des fonctionnalités 
offertes par la cuisine disposée en îlot central : son 
grand plateau en Corian devient un véritable lieu 
d’échange pour des moments de convivialité autour 
d’un verre. 

MORE  INGENIOUS
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MORE  COMFORT 

The interior of the DB/37 fulfils all the promises of the 
DB Yachts line, with refined touches, fine materials, 
thoughtful details, and a warm atmosphere, all enhanced 
by natural lighting diffused through vast windows in the 
hull.

L’intérieur du DB/37 remplit toutes les promesses de la 
gamme DB Yachts avec un niveau de confort unique sur 
le marché, des touches de raffinement, des matériaux 
nobles, des détails soignés et une atmosphère chaleureuse. 
Les vastes vitrages de coque diffusent une belle lumière 
naturelle.
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Cabine avant / Front Cabin Cabine Arrière / Aft Cabin

Salle de bain / Head



MORE  POWER

La carène signée Michael Peters Yacht Design offre 
une excellente navigabilité. Ce modèle est disponible 
en version inbord avec deux moteurs Volvo D4-320 - 
Sterndrive, et également en version hors-bord avec des 
motorisations allant jusqu’à 2 x 450 cv. 

The hull designed by Michael Peters Yacht Design 
features excellent handling. This model is available in 
an inboard version, with twin Volvo D4-320 engines and 
Sterndrive, as well as an outboard version with engine 
power of up to 2 x 450 HP. 
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